
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) NR 1215/2012 

z dnia 12 grudnia 2012 r. 

w sprawie jurysdykcji i uznawania orzeczeń sądowych oraz ich wykonywania w sprawach cywilnych i 
handlowych 

(wersja przekształcona) 

(wyciąg) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 67 ust. 4 oraz art. 81 ust. 2 
lit. a), c) oraz e), 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projekt aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego, 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(...) 

(13) Musi istnieć związek między postępowaniami, do których ma zastosowanie niniejsze rozporządzenie, a 
terytorium państw członkowskich. W związku z tym wspólne przepisy o jurysdykcji powinny co do zasady 
znajdować zastosowanie wtedy, gdy pozwany ma miejsce zamieszkania na terytorium jednego z państw 
członkowskich. 

(14) Pozwany niemający miejsca zamieszkania w państwie członkowskim powinien zasadniczo podlegać 
krajowym przepisom o jurysdykcji, mającym zastosowanie na terytorium państwa członkowskiego, przed którego 
sądem wytoczono powództwo. 

Jednakże w celu zapewnienia ochrony konsumentów i pracowników, ochrony jurysdykcji sądów państw 
członkowskich w sytuacjach, w których mają one jurysdykcję wyłączną, oraz przestrzegania autonomii stron, 
niektóre przepisy dotyczące jurysdykcji zawarte w niniejszym rozporządzeniu powinny mieć zastosowanie 
niezależnie od miejsca zamieszkania pozwanego. 

(15) Przepisy o jurysdykcji powinny być w wysokim stopniu przewidywalne i opierać się na zasadzie, że jurysdykcję 
w ogólności mają sądy miejsca zamieszkania pozwanego. Tak ustalona jurysdykcja powinna mieć miejsce zawsze, 
z wyjątkiem kilku dokładnie określonych przypadków, w których ze względu na przedmiot sporu lub autonomię 
stron uzasadnione jest inne kryterium powiązania. Siedziba osób prawnych musi być zdefiniowana wprost w 
rozporządzeniu celem wzmocnienia przejrzystości wspólnych przepisów i uniknięcia konfliktów 
kompetencyjnych. 

(16) Jurysdykcja oparta na łączniku miejsca zamieszkania powinna zostać uzupełniona jurysdykcją opartą na 
innych łącznikach, które powinny zostać dopuszczone ze względu na ścisły związek pomiędzy sądem a sporem 
prawnym lub w interesie prawidłowego sprawowania wymiaru sprawiedliwości. Istnienie ścisłego związku 
powinno zagwarantować pewność prawną oraz uniknięcie możliwości pozywania pozwanego przed sąd państwa 
członkowskiego, którego pozwany nie mógł rozsądnie przewidzieć. Ma to istotne znaczenie zwłaszcza w 



przypadku sporów dotyczących zobowiązań pozaumownych wynikających z naruszenia prywatności i innych dóbr 
osobistych, w tym zniesławienia. 

(17) Właściciel dobra kultury w rozumieniu art. 1 ust. 1 dyrektywy Rady 93/7/EWG z dnia 15 marca 1993 r. w 
sprawie zwrotu dóbr kultury wyprowadzonych niezgodnie z prawem z terytorium państwa członkowskiego 
powinien móc na podstawie niniejszego rozporządzenia wszcząć postępowanie w sprawach dotyczących 
roszczeń cywilnoprawnych w celu odzyskania, w oparciu o prawo własności, takiego dobra kultury przed sądem 
miejsca, w którym dobro to znajduje się w momencie wytoczenia powództwa. Takie postępowanie nie powinno 
naruszać postępowania wszczętego na mocy dyrektywy 93/7/EWG. 

(18) W sprawach dotyczących ubezpieczenia, umów z udziałem konsumentów i z zakresu prawa pracy strona 
słabsza powinna być chroniona przez przepisy jurysdykcyjne dla niej bardziej korzystne niż przepisy ogólne. 

(19) Z zastrzeżeniem jurysdykcji wyłącznych określonych w niniejszym rozporządzeniu powinna być 
przestrzegana autonomia stron w zakresie umownego wyboru jurysdykcji, z wyjątkiem spraw dotyczących 
ubezpieczenia, umów z udziałem konsumentów lub z zakresu prawa pracy, w których dopuszczalna jest jedynie 
ograniczona swoboda stron w zakresie umownego wyboru jurysdykcji. 

(20) W razie pojawienia się kwestii, czy umowa dotycząca jurysdykcji przyznająca jurysdykcję sądowi lub sądom 
państwa członkowskiego, jest materialnie nieważna, kwestia ta powinna zostać rozstrzygnięta zgodnie z prawem 
państwa członkowskiego, w którym znajduje się sąd lub sądy wskazane w umowie, włączając w to normy kolizyjne 
tego państwa członkowskiego. 

(21) W interesie zgodnego sprawowania wymiaru sprawiedliwości należy unikać tak dalece, jak jest to tylko 
możliwe, równoległych postępowań i zapewnić, aby w różnych państwach członkowskich nie zapadały niezgodne 
ze sobą orzeczenia. Należy przewidzieć jasną i skuteczną regulację w celu wyjaśnienia kwestii zawisłości sprawy i 
postępowań pozostających w związku, jak również w celu zapobiegania problemom wynikającym z różnego 
określenia w poszczególnych państwach momentu, od którego postępowanie uważa się za zawisłe. Do celów 
niniejszego rozporządzenia moment ten powinien zostać określony autonomicznie. 

(...) 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

ROZDZIAŁ I 

ZAKRES STOSOWANIA I DEFINICJE 

Artykuł 1 

1. Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie w sprawach cywilnych i handlowych, niezależnie od rodzaju sądu. 
Nie obejmuje ono w szczególności spraw podatkowych, celnych, administracyjnych ani spraw dotyczących 
odpowiedzialności państwa za działania lub zaniechania w wykonywaniu władzy publicznej (acta iure imperii). 

2. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do: 

a) stanu cywilnego, zdolności prawnej lub zdolności do czynności prawnych osób fizycznych, stosunków 
majątkowych wynikających z małżeństwa lub związku uznawanego - w myśl przepisów mających zastosowanie 
do takiego związku – za mający skutki porównywalne do skutków małżeństwa; 

b) upadłości, układów i innych podobnych postępowań; 

c) ubezpieczeń społecznych; 

d) sądownictwa polubownego; 



e) obowiązków alimentacyjnych wynikających ze stosunku rodzinnego, pokrewieństwa, małżeństwa lub 
powinowactwa; 

f) testamentów i dziedziczenia, w tym obowiązków alimentacyjnych powstających w związku ze śmiercią. 

Artykuł 2 

Do celów niniejszego rozporządzenia: 

a) ,,orzeczenie” oznacza każde orzeczenie wydane przez sąd państwa członkowskiego - niezależnie od tego, jak 
zostanie określone - w tym wyrok, postanowienie, nakaz, nakaz egzekucyjny oraz postanowienie w przedmiocie 
ustalenia kosztów postępowania wydane przez urzędnika sądowego. 

Do celów rozdziału III „orzeczenie” obejmuje środki tymczasowe, w tym zabezpieczające, zarządzone przez sąd, 
który na mocy niniejszego rozporządzenia ma jurysdykcję do orzekania w sprawie głównej. Definicja ta nie 
obejmuje środków tymczasowych, w tym środków zabezpieczających, zarządzonych przez taki sąd bez 
wzywania pozwanego do stawiennictwa, chyba że orzeczenie zawierające dany środek zostało doręczone 
pozwanemu przed wykonaniem; 

b) „ugoda sądowa” oznacza ugodę zatwierdzoną przez sąd państwa członkowskiego lub zawartą przed sądem 
państwa członkowskiego w trakcie postępowania; 

c) „dokument urzędowy” oznacza dokument, który został oficjalnie sporządzony lub zarejestrowany jako 
dokument urzędowy w państwie członkowskim pochodzenia i którego urzędowy charakter: 

(i) wynika z podpisu i treści dokumentu; oraz 

(ii) został stwierdzony przez organ publiczny lub inny organ uprawniony do tego celu; 

d) „państwo członkowskie pochodzenia” oznacza, w zależności od przypadku, państwo członkowskie, w którym 
wydano orzeczenie, zatwierdzono lub zawarto ugodę sądową lub formalnie sporządzono lub zarejestrowano 
dokument urzędowy; 

e) „wezwane państwo członkowskie” oznacza państwo członkowskie, w którym orzeczenie podlega uznaniu lub, 
w którym wnosi się o wykonanie orzeczenia, ugody sądowej lub dokumentu urzędowego; 

f) „sąd pochodzenia” oznacza sąd wydający orzeczenie, które podlega uznaniu lub o którego wykonanie się wnosi. 

(...) 

ROZDZIAŁ II 

JURYSDYKCJA 

SEKCJA 1 

Przepisy ogólne 

Artykuł 4 

1. Z zastrzeżeniem przepisów niniejszego rozporządzenia osoby mające miejsce zamieszkania na terytorium 
państwa członkowskiego mogą być pozywane, niezależnie od ich obywatelstwa, przed sądy tego państwa 
członkowskiego. 



2. Do osób, które nie są obywatelami państwa członkowskiego, w którym mają miejsce zamieszkania, stosuje się 
przepisy jurysdykcyjne właściwe dla obywateli tego państwa członkowskiego. 

Artykuł 5 

1. Osoby mające miejsce zamieszkania na terytorium państwa członkowskiego mogą być pozywane przed sądy 
innego państwa członkowskiego tylko zgodnie z przepisami ustanowionymi w sekcjach 2–7 niniejszego rozdziału. 

2. W szczególności w stosunku do osób, o których mowa w ust. 1, nie mają zastosowania krajowe przepisy 
jurysdykcyjne, które państwa członkowskie mają obowiązek notyfikować Komisji zgodnie z art. 76 ust. 1 lit. a). 

Artykuł 6 

1. Jeżeli pozwany nie ma miejsca zamieszkania na terytorium państwa członkowskiego, jurysdykcja sądów 
każdego państwa członkowskiego jest określana, z zastrzeżeniem art. 18 ust. 1, art. 21 ust. 2 oraz art. 24 i 25, 
przez prawo tego państwa członkowskiego. 

2. Przeciwko takiemu pozwanemu każda osoba mająca miejsce zamieszkania na terytorium państwa 
członkowskiego, niezależnie od swojego obywatelstwa może powoływać się w tym państwie na obowiązujące w 
nim przepisy jurysdykcyjne, w szczególności przepisy, które państwa członkowskie mają obowiązek notyfikować 
Komisji zgodnie z art. 76 ust. 1 lit. a), tak samo jak obywatele tego państwa członkowskiego. 

(...) 

SEKCJA 5 

Jurysdykcja w zakresie indywidualnych umów o pracę 

Artykuł 20 

1. Jeżeli przedmiotem postępowania jest indywidualna umowa o pracę lub roszczenia z indywidualnej umowy o 
pracę jurysdykcję określa się według niniejszej sekcji, nie naruszając przepisów art. 6, art. 7 pkt 5 oraz, jeżeli 
powództwo wytoczono przeciwko pracodawcy, art. 8 pkt 1. 

2. Jeżeli pracodawca, z którym pracownik zawarł indywidualną umowę o pracę, nie ma miejsca zamieszkania na 
terytorium państwa członkowskiego, ale posiada filię, agencję lub inny oddział w państwie członkowskim, to 
będzie traktowany w sporach dotyczących ich działalności jak gdyby miał miejsce zamieszkania na terytorium 
tego państwa członkowskiego. 

Artykuł 21 

1. Pracodawca mający miejsce zamieszkania w państwie członkowskim może być pozwany: 

a) przed sądy państwa członkowskiego, w którym ma miejsce zamieszkania; lub 

b) w innym państwie członkowskim: 

(i) przed sąd miejsca, w którym pracownik zazwyczaj świadczy lub ostatnio zazwyczaj świadczył pracę; 
lub 

(ii) jeżeli pracownik zazwyczaj nie świadczy lub zazwyczaj nie świadczył pracy w jednym i tym samym 
państwie – przed sąd miejsca, w którym znajduje się albo znajdował się oddział, który pracownika 
zatrudnił. 



2. Pracodawca, który nie ma miejsca zamieszkania w danym państwie członkowskim, może zostać pozwany przed 
sąd jednego z państw członkowskich, zgodnie z ust. 1 lit. b). 

Artykuł 22 

1. Pracodawca może wytoczyć powództwo tylko przed sądami państwa członkowskiego, na terytorium którego 
pracownik ma miejsce zamieszkania. 

2. Przepisy niniejszej sekcji nie naruszają prawa do wytoczenia powództwa wzajemnego przed sąd, przed którym 
zgodnie z niniejszą sekcją zawisło powództwo główne. 

Artykuł 23 

Od przepisów niniejszej sekcji można odstąpić na podstawie umowy tylko wówczas: 

1) jeżeli umowa została zawarta po powstaniu sporu; lub 

2) jeżeli przyznaje ona pracownikowi prawo do wytaczania powództwa przed sądy inne niż wymienione w 
niniejszej sekcji. 

(...)  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 


